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JlaHuennitH HOMbIH Haiimtyraap OyJruiiH apBaH rypas, apBaH JepeBIYr33p SIUINIA OIYYJISr 3T
“spbCaH TAp HAI3H apuyH XYH Hb [lanmonn xamM33x Xpuct meH. Wmwmn noma Xpuctuiir Ansga
6a OMera X3M33H TOJOPXO0IJICOH Oaiiar 6eree/1 33 Hb Oycaj ralfXaMIIUIT YHAIHYYAURH XaMT
Xpuctuir "afixaMmurt XaIImmH)3349 MOH 00JI0XbIT MITrIHY; lanuen 6a Miramsn xama9x 9H?
XO0Ep HOM XaMTaJl Hb XPUCTHNT Lar xyrauaa 00JIOH X3JIHUN D33H OOITOH AYPCIIdH XapyyJiar.
Hyynyynsir Toonory [Taamonu xaMa3H XpucT OepuiiH 3aH YaHAPbIH TIPXYY LIMHKUANAT
AJBEHTU3MUIH TOB OaraHbIr TOITOOJOT XOEp AT TAHUILYYJDK Oyil Hb siMap yTra aryyiira,
sIMap T'YH TYH3THI a4 X0100r101T0H OONOXBIT XYHUH Yaaaap OypaH OMITOX apraryi; raBd
Hyyuyyasir ToonoryuiiH nirdianx33p COHTOCOH HYYLYYABIT TaHbX MYJ3H, XaMIaaJlaH CaXUX Hb
OumHUI XapHuyIyiara MeH.
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Daniyél bi Ba gis-gis bu yonent bi ci nguur-yi yu waxees ci yonent yi ci Biibél, te gannaaw loolu
mu dégg waxtaan wu asamaan wi ci saraxale yu fukk ak fiaari ak fukk ak fieenti, mu seet a xam
“gis-gis” ba.

Kaj wit'an chi we xok pan, in, in Daniel, xwil ri k'utb'al, xuquje' xinwok’ij ri rumal, k'a te ri',
chwe xutaq b'ik jun ri k'ulmatajem ri jas jun achi. Xintaq k'u jun ch'ab'al rech jun achi chixol ri
juchi' pa Ulai, ri xusik'ij, xuquje' xub'ij: Gabriel, cha'taq re achi ri' chi kugajam ri k'utb'al.
Daniel 8:15, 16.

Ang “vision” na hinahangad maunawaan ni Daniel ay ang pangitaing “chazon,” ngunit ang
pangitaing “mareh” ang iniutos kay Gabriel na ipaunawa kay Daniel. Ang bawat katunayan ay may
kaugnayan sa usapin, at kung mapalampas ang katunayang ito, ang pagkakabalangkas at disenyo
ng talata ay sa diwa ay mawawasak. Sa talata labinlima, nang hinahangad ni Daniel na maunawaan



ang pangitaing “chazon,” ang “mareh” ay nakatago, ngunit nananatiling kinakatawan, sapagkat sa
“appearance of a man” (Gabriel), ang salitang Hebreo na “mareh” ay isinasalin bilang
“appearance.” Sa talata labinlima, kapwa kinakatawan ang dalawang salitang isinalin bilang
“vision.” Si Daniel, sa talata labinlima, ay naghahangad na maunawaan ang “chazon,” ngunit si
Palmoni ay nag-uutos kay Gabriel, sa talata labing-anim, na ipaunawa kay Daniel ang “mareh.”
Ang pagkakabalangkas ng dalawang talatang ito ay sinadya, at binibigyang-diin ang kaugnayan at
pagkakaiba ng dalawang salitang ito.
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And angel that I saw standing upon the sea and upon the earth raised his hand to heaven, and

swore by him that liveth for ever and ever, who created heaven and the things that are therein,
and the earth and the things that are therein, and the sea and the things which are therein, that
there should be time no longer. Revelation 10:5, 6.
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Dza nke sma me asem no, Slin bio: hwe, Yuda abusua mu Gyata no, Dawid Ntini no, adi
nkonim se obebue nwoma no na wagu ne nsoano asia no. Na mehwee, na hwe, ahengua no ne
mmoa anan no mfimfini, ne mpanyimfo no mfimfini no, Oguammaa bi gyina ho se woakum no
dada, a owo mmen ason ne aniwa ason, a eno ne Onyankopon Honhom ason a woasoma won
ako asase nyinaa so no. Na obaee befaa nwoma no fii nea ote ahengua no so no nsa nifa mu.
Adiyisem 5:5-7.

Judah qabildsiniil Siri hokmiinde, Mesih yedi mdhiir bilen méhiirlenen kitaby agmaga {istiin gelen
guzudyr. Ol Daniyel kitabynda suwun iistiinde yordp duran bolsun, ya-da Ylham kitabynda bir
ayagyny deiize, beylekisini bolsa yere goyup duran bolsun, pygamberlikdéki sol sekillendirmelerin
her biri pygamberlik wagty bilen baglanysyklydyr. Seyle hem Judah qabilésinin Siri hokmiinde,
Mesih Oz Séziini hem méhiirleyir, hem-de méhiirini agyar. Ol Daniyel kitabyny méohiirlindigi
yaly, Ylham kitabynyi onunjy babynda agzalyan yedi giirriildini hem mohiirledi.
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«Apres que ces sept tonnerres eurent fait entendre leurs voix, I’injonction est adressée a Jean,
comme a Daniel au sujet du petit livre : “Scelle ce qu’ont dit les sept tonnerres.” Cela se
rapporte a des événements futurs qui seront révélés en leur ordre. Daniel se tiendra dans son lot
a la fin des jours. Jean voit le petit livre descellé. Alors les prophéties de Daniel prennent leur
juste place dans les messages du premier, du deuxiéme et du troisiéme ange qui doivent étre
donnés au monde. Le descellement du petit livre était le message relatif au temps.»
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“A lumino espesial bald na Juan, suyal quilo ya expresa na siete tronada, era un delineacion de
los eventos quilo ay pasa abaho del mensahe del primer y segundo angel.” The Seventh-day
Adventist Bible Commentary, volume 7, 971.
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A s okaxy Tebe To, 4TO HauepTaHo B [lucaHuK UCTUHBI, U HET HUKOTO, KTO JIepKajcs Obl cO
MHOIO B 3TOM, kKpome Muxauna, kus3s Bamero. Januun 10:21.

Miguel es quien manda a los angeles, quien resucita a los muertos y quien decide cuando se cierra
el tiempo de gracia.

«WJh dudwbwly Uhphwybp whunh Yubgih, wyh dtd hphawbp, np jubqbws E pn
dnnnypnh npnhiitinh hwdwn. G ywhnh (hth dinnipbwb th dudwbwy, htswhuht Gppbp sh
tintip wylt ophg, tinp wmqq k tnt, dhoste wyd dwdwbwlp. G vy dudwbwly pn dnnnynipmn
whwh wqunnth, wdkd np, np gquiinih gpniwd gppnidy: Gpp wyu dtinniptwd dudwbwln
quy, wikh vh gnpo Yanniwd E. wyjtitu thnpaniphwd dudwbwl squy, wyjtitu nynpdniphit
siuy wmgnowgnnitinh hwdwp: Uktnwih Qumdnt Juhpp Lpw dnnnypnh Yypuy £: Wyu
thnpp dhwignpnp, np h Jhtwgh sk qqupmuubttnt hptid wyd dwhwptip hwjudwpumnptiub
uke” ipyph wylt nudtiph nky, npnip hwdwudpniwd Gh yhpwyh pubtwyh Ynnihg, Qumdnih
E nupatimid hp qupumuwbmiphiin: Gpipuyht pupdpugnyc hyhuwbniptiub Ynnihg
hpwdwb £ wpawyniti, np tputip yupntit ququitht tie pinniabki pu pubn
hwquwowtiph tir dwhniwd uyuntwhph wwy: (nn Qumniwd wydd oqlth bp dnnnypnht,
npnyhtinbie )’y ywhunh Jupnnuibwd tputp wytdwud wbt] wynuhuh whtin
hujuiwpunniptiub Uk winwbg Lpw oqlni phwby: djuyniphibbbp, hwnmnp 5, 212:
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ShANWAWO dPIOL TGZ JhNE ©60Y SAV°U QABOR. B60Y © OPc0SZJd AQIM dLhAA SMPY
DURAT EJ, Dd d¥NW JSAUNJ PR, Dd © O°C TSRV O°LOPV O°d0»A PR D O°ZPA CPodIAT
O°LVPedJss B1. INd-h PT0» OPNVA ShvaGNJ LhBA “mareh” OPOhodE OLVJFeod, ©60Y 0°0°J
B0y OPBH4T.

Tak sagyna Gabriela, aby Daniela zrozumiat widzenie ,,chazon”. Widzenie ,,chazon” jest
widzeniem krélestw proroctwa biblijnego w 6smym rozdziale Ksiegi Daniela, w wersetach od
pierwszego do dwunastego, i jest ono takze ,,widzeniem”, o ktérym jest mowa w wersecie
trzynastym, w pytaniu dotyczacym czasu trwania. ,,Jak dlugo trwa¢ bedzie to widzenie?”” Widzenie
,chazon” dotyczy ustawicznej [poganstwa] oraz przestgpstwa [papiestwa], mocy pustoszacych,
ktore depczg swiatynig i zastep.
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Christo, kama Palmoni (Mhesabuji wa Ajabu), anaulizwa, “hata lini”” kutakuwa na maono ya
“chazon”, naye anajibu, “mpaka siku elfu mbili na mia tatu; ndipo patakatifu patatakaswa.” Kisha
Danieli anatamani kuelewa maono ya “chazon” yanayohusu “sadaka ya kila siku, na uasi wa
uharibifu, ili kuvitia chini ya kukanyagwa vyote viwili, yaani patakatifu na jeshi.” Lakini Gabrieli
anaamriwa amfahamishe Danieli maono ya “mareh”. Kila jambo lina umuhimu wake katika Neno
la Mungu. Maono ya “mareh” ni yale maono ya jioni na asubuhi yanayotambuliwa katika aya ya
ishirini na sita.

A yTKBI B9 cohop TOFpWIIMK EHTHIIUFAH KOPYHYII hoKUKITTYp; IlyHa Oy KOpYHYIIHU HernK

cakJjia, YYHKH Y HYpFyH KYHJIop yayHayp. Hanusm 8:26.
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Adventizmnin ortaq dirdgi bolan bu ayat, Hudayyn Soziinin i¢inde “agsamlar we ertirler”
anlatmasynyn dine yonekey “giinler” hokmiinde beyan edilyin yeke-ték ayatydyr. Her bir
hakykatyn 6z degisli manysy bardyr, we basga hi¢ zat bolmasa-da, Palmoninin bu ayaty
bilkastlayyn nygtandygy aydyndyr. Ol muny, Patysa Jeyms Injilini terjime edenlerin pikirlerini,
Onun Soziinin hemme yerinde hemise yazylysyndan iiytgesik gérnlisde sol s6z diiziimini yazmaga
goniikdirmek arkaly etdi. Bu hakykatdan ¢ykarylmali netije sudur: hagan-da Gabriyele Daniyele
“mareh” gorniisine diistinmek buyrulanda, ona Daniyele 1844-nji yylyn peyda bolsunyn gorniisine
diisiinmegi iipjiin etmek buyurylyar, emma mukaddes yeriit we gosunyi ayak astyna salynmagy
baradaky “cazon” gdrniisine dal.
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Gabriel a na-de Daniel asie nkwae propetik a efa Kristo pee a obeda ne ho adi wo Ne asoredan mu
wo October 22, 1844 no ase. Eyi nti, Gabriel maa Daniel nnyaa adansefo a €to so abien maa da a



ene October 22, 1844 no; efise Gabriel na okanyan Bible akyerewfo nyinaa a wokyerew biribi fa
Bible nnyinasosem a eda no adi se nokware gyina adansefo baanu ano so no ho. Se na Gabriel
bema Daniel ate October 22, 1844 ase a, anka ohia adansefo a oto so abien de asi “anisoadehu a efa
pee no ho” no mu den.

["aBpuui HAYUMHAET CBOM TPy C TOTO, UTO MPEXkKAe BCero oOpaiaercs kK crpemienuto Jlanuuna
MOHSITh BUJICHUE «Xa30H», U JAENACT 3TO, yKa3bIBasi, YTO BUJCHHUE «Xa30H» — ITO BUJICHHE,
KOTOPOE 3aBepIlIaeTcsi BO «BpeMsi KoHIa» B 1798 roxy.

Asi ndzi twa rito ra munhu exikarhi ka tinshava ta Ulai, leri vitaneke, ri ku: Gabriyele, pfuna
munhu loyi ku twisisa xivono lexi. Kutani a tshinela laha a ndzi yime kona; kutani loko a fika,
ndzi chava, ndzi wa hi mombo wa mina; kambe a ku eka mina: Twisisa, wena n’wana wa
munhu; hikuva xivono lexi i xa nkarhi wa makumu. Daniel 8:16, 17.

“Khaan” ka a verse haani, hanaa “umatiinkha a tawpnaa” kha “chazon” vision a ni, hule Daniel
cabu sung aa “tawpna um a umatiinkha” cu 1798 a si. Hiche hi Daniel in a htheihthiam nop
“vision” kha a ni, ahin Gabriel cu Daniel hna htheihthiamter dingin thupekin a um “vision” kha cu
ahi lo. Hiche thu ding ah Gabriel in sakhi hnihna a pe ding a ni.
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Gabriel taumehi ijobeorn ko em kdjparok Daniel bwe en “lale,” eo ej kwalok fian Daniel bwe en
kampool eo emmanlak. Eo emmanlak eo ej bwe “ikotan imon an kojbarok” eo mokta jen ruo
“jiljilimjuon iien” ko an Leviticus 26, ej jemlok ilo 1844. “Ikotan imdn an kojbarok™ eo mokta ej
kwalok mokta ke ej juon poropit in iien, kin an “iien eo emoj kar jabdewot” bwe en “jemlok.”
“Kojbarok™ eo enaj aikuj reprezente juon ien, kin an “iien eo emoj kar jabdewot” fian jemlokin.
Elane “kojbarok” eo ejab wot juon ien ettol in iien, enaj jab wor an jemlok, botab enaj wot juon
iien ettol eo me ear walok ie.
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Ati awon kan ninu awon Qloye y60 subu, lati dan won wo, ati 1ati we won mo, ati lati so won di
funfun, titi dé akoko ikeyin: nitori 6 si je fin akoko ti a ti yan. Qba naa yoo si se gege bi ife ara
re; yo0 si gbé ara re ga, yoo si fi ara re ga ju gbogbo Qldmn lo, y60 si so awon ohun iyanu si
Olorun awon olorun; y60 si se aseyori titi ibintl yoo fi pé: nitori ohun ti a ti pinnu ni a 6o se.
Danieli 11:35, 36.



Ayatin bu iki ayasinds 6z iradasing gors harakot edon va 6ziinili ucaldan padsah mévzudur. Otuz
altinci ayo, Paulun parafraz etdiyi ayodir; o, Allahin mobadinds oturub 6ziinii Allah oldugunu
gostoran “glinah adam1”n1 homin ayodo miioyyon edir. 538-ci ildon 1798-ci ilo godor davam edon
Qaranliq Osrlorin toqibi otuz besinci ayado gostarilir vo bu toqib “son zaman”a qador davam edir;
bu da 1798-ci il idi vo “toyin olunmus vaxt” idi. Sonra otuz altinct ays papaligin “qazab
tamamlanana qodor” “firavanliq tapacagin1” bildirir. Aya gostarir ki, papaliq 1798-ci ilo qoder
firavanliq tapdi; homin néqtads birinci “qozeb” “tamamlanmis” oldu. Allahin peygombarlik
Kolami “miisyyon etmisdi” ki, papaliq min iki yiiz altms il, yoni 1798-ci ilo — “son zaman”a
godor davam edocokdi.

1798-zzjan “indignacion” qalltawaymi tukurgan, hinaspa “qhipa indignacion” nisqapas 1844
watapi tukurqan. Iskay indignacion-kunapas pacha p’unchawkuna hina rikuchisqa kanku,
mayqinkunachus sut’i tukukuyniyuq karqgan; chayrayku iskaynintapas pacha willakuykuna
kasqankuta regsichin. Gabrielqa Palmoni-manta kamachisqa karqan Danielta “rikuriq vision”
(“mareh”) nisqata unanchanampagq, “tuta-paqgariykuna” (p’unchawkuna) nisqamantam,
mayqinchus 1844 wata, octubre killapa 22 p’unchawta reqsichirqan; chaytataq ruwarqan chay
p’unchawpaq huk iskay kaq testigota quspa.
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T¢€ vazhdojmé kété studim né artikullin e ardhshém.

«Utbp puan nuutip nittbp unynpting, b puawm, pwn puwdtp” wiyquunynpbne: Uhuwyh
Qunjwd b ipyhtph G whuppwquijub: ‘Lpubp, nyptin upodnd G, ph tpptip hwpl sh
1hth hpwdwpyty nplit uhpbith whuwltnhg, tpptip wehpe sh (htth thnputint nplit fupdhp,
Yhhwuputhytt: Lwbh ntn dtbp Jonwud hadwnni pjudp Junsnid Gop dbp utithujub
qunuithupitiphg b updhpbtphg, skbp Jupnn nidkbw wyb Shwpwbnipyniip, nph
hwdwp Lphunnubl wnnpetig»: Review and Herald, July 26, 1892.



